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Yenix або невдеча багатьох cyua 
сних інтерпретацій класики 3ane- 
жеть від того, наскільки художник 
Осмислив твір, що він хоче сказа- 
ти його новою постановкою. Коли 
ми говоримо про сучасну поста 
новку класичного спектаклю, йде- 
ться не про асощацию 3 сучасніс- 
тю, 8 про глибоке проникнення в 
Задум письменника, в суть зобре- 
жених ним характер!в. Це сдине 
дозволяє нам відкрити в класич- 
ному твор! мотиви, співзвучні 
перішньому часові, і тільки так ви- 
Знечається його художня ваго- 
мість. Усі поняття добра i зла, лю- 
дяності i підступності набувають 

для радянського митця особливої 

конкретності, певної спрямове- 
мост, бо служать ідеям життє- 
ствердження. 

Балет С. Прокоф'єва «Ромео i 
Джульєтта» поставлений у Доне- 
цькому TeaTpi опери та балету, — 

переконливе ствердження цих ду- 
мок. Сила цієї вистави — у жит- 
тевій правді, яка являє собою ос- 
нову радянського мистецтва, і в 
тому, що вона пробуджує в нас 
найсвітліші, найгуманніші почуття. 

Дуже часто, прийшовши ма пре- 
WepY, ми стаємо свідками то не- 
жданого режисерського експери- 
яенту, то блискучої акторської ро- 
боти @60 хитромудрого оформ- 
лення. А от щоб і думка драма- 
турга, { П режисерське втілення, 
ї акторське виконання, | художнс 
оформлення зливалися воєдино 
так гармонійно — це, ма жаль, 
буває мечасто. 

Я зовсім ме збираюсь стверджу- 
вати, що балетмейстеру-постанов- 
мику _ заслуженому — ертистов! 
РРФСР Отеру Дадішкіліані поща- 
стило sia початку і до кінця вті- 
лити ма сцені схвильовану розпо- 
відь про веронських закоханих. € 
у виставі | прорахунки — переду- 
@м, у художньому оформленні, є 
спірні мізансцени. Ane розмову 
про неї хочеться повести в іншо- 
My плані. | нагадати читачеві про 
те, що створення балету на сю- 
жет безсмертно! Tpareail Шекспі- 
ра було сміливим новаторством. 
Видетний  радянський композитор 
Сергій Прокоф'св майстерно пе 
реклав трагедію на мову хорзо- 
графй. 
Перш ніж створити балет, він 

мав позмагатися 3 на 

те- 

артистка 
Ромео за 

служений артист республіки О. Ko 

Ф Г. НАВРИЧЕВСЬКОГО 

музикантами минулого, які будь 

Фезмовським. — Бертюзом, Ty 
o Прокоф'єв знайшов сво 

оригінальні 

Gys написаний, 
здобув славу 
радянської хореографії. 
Ма cuewax Ленінграда і Мос«ви 

Кисва i Новосибірська. Його 

вили і в Паризькій Гранд-опера, 

в Італії, просто неба на площі міс 

те Верони, де, за переказами, BIA 

бувались події трагедії. 
Дле тим-то й приваблює митців 

цей видатний твір сучасної 
ки, що в ньому черпатимуть твор- 

4y наснагу ще багато поколінь 

закторів — і кожне по-своєму щед: 

ро й оригінально, не повторюючи 

Ї не копіюючи своїх попередникі», 

розповідатиме — людям поетичну 

легенду про самовіддану любов 

Донецьким 

популярного твору 
Він ішов 

музм- 

інтерпретато р а м 
«Ромео і Джульєтти» пощастило 

передати образність танцю, 
кладену в музиц!. Звідси — i ди- 
намічність розвитку подій, | нова- 
торська форма вистави. 

Виконевц! головних партій 

народна артистка республки Гали- 
на Кириллна i заслужений артист 

республки Олександр Ковальов — 
стерожмли Донецького театру. Tyr 

вони зробили свої перші кроки в 
мистецтві, тут зміцмів | визрів 
мй талант, відточувалась техніка 

{ майстерність танцю. B шахтарсь- 
до них прийшла пю- 

повага глядечи 
Про Джульєтту -- Галину Ки- 

рилліну можна писати ціле дос- 
лідження. Про те, в яких творчих 
муках і пошуках народжувався цей 
образ, як зігріла його ектриса 
своїм розумом і почуттям, як ося- 
гла мрії і уподобання поетичної 
дівчини з Верони. Не могла збаг- 

нути ORMOTO -- примиритися 3 
смертю своєї життєлюбної соняч- 
о! героїні. 

Відбулося багато вистав, спек- 

такль, як кажуть актори, -- «нака- 
таний», вмвірено рухи, закарбове- 
мо всі мізансцени, ane й досі Ге- 

ля Кирилліна надсилу примушує 
себе виходити піспя останньої дії 
ма оплескм. Зал аплодує, а вона 
ще там, ма холодному мармурі сі- 
мейного склепу Капулетті. |, по- 
вільно повертаючись до дійсності, 
пильно вдивляючись у теплі, зво- 
рушені очі людей, вона схилясть: 

ся в шемобливому поклоні, ane об- 
личчя П наче скам'яніле, | нема на 

ньому  усмішки. Джульєтта 
жмве у ній. 

Олександра Ковальова люблять 

у театрі, його прізвище вимовля 
ють завжди 3 повагою | якимось 
теплим — почуттям. Та тільки побе 
чивши актора на репетицй, я зро 
зуміла, Ээыдки Age ця поваго. 
Здавна в народі шанують тих, кого 

ще 

звуть корошим CAOBOM, — пПре" 
цьовитий. Ковальов — актор пре 

цьовитий. — Його Ромео — струм




